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Sunday, February 16th, 2025 

Sunday of the Prodigal Son 
Martyr Pamphilos, priest of Caesarea in Palestine and his companions; 

Venerable Flavian the hermit  

Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  
Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia! 

 هلمُ لنسجد ونركع للمسيح ملكنا والهنا، خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الاموات، لنرتل لك هللويا! 

Troparion of the Resurrection (Tone One) 

While the stone was sealed by the Jews, and the soldiers were guarding Thy most pure body, 
Thou didst arise on the third day, O Savior, granting life to the world. For which cause the 

heavenly powers cried aloud unto Thee, O giver of life. Glory to Thy Resurrection, O Christ, 
glory to Thy kingdom, glory to Thy providence, O Thou Who alone art the lover of mankind.  

مانِحاً ، إنَّ الحجَرَ لمَّا خُتِمَ مِنَ اليَهود، وجسَدَكَ الطاهِرَ حُفِظَ مِنَ الجُنْدِ، قُمْتَ في اليَوْمِ الثالِثِ أيُّها المُخَلِ صُ 
ماوات، هتَفُوا إليكَ يا واهِبَ الحياة: المَجْدُ لِقِيامَتِكَ أيُّها المَسيحُ، المَجْدُ  لْكِكَ، لِمُ العالَمَ الحياة. لِذلِكَ قُو اتُ السَّ

 المَجْدُ لِتَدْبيرِك، يا مُحبَّ البَشَرِ وَحْدَك. 
Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

في ميلادِكِ حفِظْتِ البتوليةَ وصنتِها وفي رقادِكِ ما أهمَلْتِ العالمَ وتركتِهِ يا والدةَ الإله. لأنكِ انتقلْتِ إلى 
  الحياة بما أنك أمُّ الحياة. فبشفاعاتِكِ أنقذي من الموتِ نفوسَن.

Kontakion for the Prodigal Son (Tone Three) 

Foolishly I sprang away from Thy great fatherly glory, and dispersed in wicked deeds the  
riches that Thou didst give me. With the Prodigal I therefore cry unto Thee now: I have sinned 
against Thee, O compassionate Father. But receive me in repentance; make me as one of Thy 

hired servants, O Lord.  

اطِرِ إليكَ أهْ  دْتُ غِناكَ الذي أعْطَيْتَ، فَبِصَوْتِ الإبنِ الشَّ : تِفإذْ عَصَيْتُ مَجْدَكَ الَأبَويَّ بِجَهْلٍ، وبالمَعاصي بَدَّ
ؤوف، خَطِئْتُ نَحْوَكَ، فَتَقَبَّلْ من ي التَّوْبَةَ واجْعَلْني كَأَحَدِ أُجَرائِك.   أيُّها الآبُ الرَّ
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  The Epistle for the Sunday of the Prodigal Son  

 لِتكَُنْ يا رَبُّ رحَْمتَكَُ عَلَينْا.
. يقونَ بِالرَّب   ابتْهَِجوا أيُّها الصِد ِ

لوإ ىلوإ  ِِ اوُُ يسِ بولُسَ الرَسُوو فَصْلٌ مِنْ رِسَالَةِ القدِ 
 أهْلِ كورنثُوس.

 ٍُ ياا إخْاوَةُ، كُالُّ ءَايٍُ مُابَاااوَ لِاي وَلَاكِاانْ لاايْاَ  كُالُّ ءَاايْ
ٍُ مُاابَاااوَ لِااي ولَااكِاانْ لا يَااتاَاسَاالَّااُ  عاالاايَّ  يُااوافِااُ، كُاالُّ ءَاايْ
َُ. إنَّ الأطعِمَةَ لِلْجَوْفِ والْجَوْفَ لِلَْْطْعِمَةِ، وَسَيُبِيادُ  ءَيْ
اُلله هَذِهِ وَذَاك. أمَّا الجَسَدُ فَلَيَْ  لِلْزِنَى بَلْ لِلْرَّبِ  والْارَّبُّ 
لِاالْااجَااسَاادِ، ياُلله الَّااذي أقااامَ الاارَّبَّ سَاايُااقِااياامُاانااا نَااحْاانُ أيًْ ااا 
ُُ الْامَاساياحِ   تِهِ. أمَا تَعْلَمُونَ أنَّ أجْسَادَكُم هِيَ أعَْ اا بِقُوَّ
َُ ِ نَااى   َُ الاامَااسِاايااحِ وأَجااعَاالُ مِاانْااهَااا أعََْ ااا أفااُخُااذُ أعََْ ااا
حَاءَى. أمَا تَعْلَمُونَ أنَّ مَنِ اقترَنَ بِازاناياةٍ صَاارَ وَهيَااهَاا 
جَسَاادًا وَاحِاادًا  لِأنَّااهُ قَاادْ قِااياالَ: ايَصِااياارُ كِاالَاهُاامَااا جَسَاادًا 
فَاايَااكُااونُ مَااعَااهُ رُوُحًااا  ااا الَّااذِي يَااقْااتاَارِنُ بااالاارَّبِ  َ وَاحِاادًا.ا أمَّ
نَااى. فاايِنَّ كُاالَّ خَااطِااياائَااةٍ يَاافااعَاالُااهَااا  وَاحِاادًا. أهُاارُبُااوا مِاانَ الاازِ 
الِإنْسَانُ هِيَ فِي خَارِجِ الجَسَدِ، أمَّا الازَّانِاي فَايِنَّاهُ يَاخْاطَاأُ 
ووِ  إِلَى جَسَدِهِ. أَمَا تَعْلَمُاونَ أنَّ جَسَادَكُامْ هُاوَ كَايْاكَالُ الارُّ
اامْ الَّااذِي نِاالْااتاُامُااوهُ مِانَ اِلله وأنَّااكُاامْ لَسْااتاُامْ  ُِ الاقُاادُاِ الَّااذِي فِااياا
اادُوا اَلله فِااي  اامْ  لِأنَّااكُاامْ قَاادِ اءْااتاُارِيااتاُامْ بِااثاَامَاانٍ فاامَااجِ  ُِ لِأنْاافُااسِاا

مُ الَّتِي هِيَ لِل.  ُِ  أَجْسَادِكُمْ وَفِي أَرْوَاحِ

Let Thy mercy, O Lord, be upon us. 
Rejoice in the Lord, O ye righteous. 
The Reading from the First Epistle of 
St. Paul to the Corinthians. (6:12-20) 
Brethren, all things are lawful for me, but 
not all things are expedient. All things are 
lawful for me, but I will not be brought un-
der the authority of anything. Foods are for 
the belly, and the belly for foods; but God 
will destroy both it and them. Now the body 
is not for fornication, but for the Lord, and 
the Lord for the body; and God both raised 
up the Lord, and will also raise us up 
through His power. Do you not know that 
your bodies are members of Christ? Shall I 
therefore take away the members of Christ, 
and make them members of a harlot? God 
forbid! Or, do you not know that he who is 
joined to a harlot is one body with her? For, 
ñThe two,ò He says, ñshall become one 
flesh.ò But he who is joined to the Lord is 
one spirit. Flee fornication! Every sin that a 
person commits is outside the body, but 
whoever commits fornication sins against his 
own body. Or, do you not know that your 
body is a temple of the Holy Spirit within 
you, whom you have received from God, and 
that you are not your own? For you were 
bought with a price; therefore glorify God in 
your body and in your spirit, which are 
Godôs.  
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    The Gospel for the Sunday of the Prodigal Son  

يوسِ لوويوا اِّنْو و وِ و ِ   فَصْلٌ شَورفوٌ  مِونْ َِرَوارلِ الوقِود 
 البَر رِ، التِ ْ م ذِ الط اهر.

قاااَ  الاارَّبُّ هَااذا الاامَااثَاال: اإنْسااانَ كااانَ لَااهُ ابْاانااانِ، فَااقاااَ  
أَصْاارَاارُهُاامااا لِأَباايااهِ: يااا أبااتِ، أعَْااطِاانااي الاانَّااصااياابَ الااذي 
ني منَ الماِ . فَقَسَمَ بَيْنَهُماا مَاشاياشَاتاَهُ. وبَاعْادَ أياامٍ  يَخُصُّ
ٍُ لَهُ، وساافَارَ  غَيْرِ كَثيرَةٍ، جَمَعَ الابْنُ الَأصْرَرُ كُلَّ ءَيْ
إلى بَلَدٍ بَعيدٍ، وبَذَّرَ مالَاهُ هُانااكَ عاائِشااً فاي الاخَالاعَاةِ. 
ٍُ لَهُ، حَدَثَتْ في ذَلِاكَ الابَالَادِ مَاجااعَاةَ  َُ كُلَّ ءَيْ فَلَمَّا أَنْفَ
ءَديادَةَ، فَاأَخَاذَ فاي الاعَاوَِ . فَاذَهَابَ وانَْ اوِ إلاى واحِادٍ 
مِنْ أهَْلِ ذَلِكَ البَلَدِ، فَأَرْسَلَهُ إلى حُقولِهِ يَارْعاى خَاناا يار. 
وكانَ يَشْتَهي أَنْ يَمْلََْ بَطْنَهُ مِنَ الخَرْنوبِ الاذي كاانَاتِ 
الخَنا يرُ تَأْكُلُهُ، فَلَمْ يُعْطِهِ أَحَدَ. فَرَجِعَ إلى نَافْاسِاهِ وقااَ  
َُ يَافاُ الُ عَانْاهُامُ الاخُابْازُ، وأَناا أهَْالِاكُ  اكَمْ لِأَبي مِنْ أُجَارَا
جوعاً. أَقومُ وأَمْ ي إلى أبي وأَقاوُ  لَاهُ: اياا أبَاتِ، قَادْ 
ُِ وأمَامَكَ، ولَسْاتُ مُسْاتاَحِاق ااً بَاعْادُ أَنْ  ما أَخْطَأْتُ إلى السَّ
 َُ أُدْعَى لَكَ ابْنااً، فَااجْاعَالْاناي كَاأَحَادِ أُجَارائِاكَ.ا فَاقاامَ وجاا
إلى أبيهِ. وفيما هُوَ بَعْادُ غايارُ بَاعايادٍ، رَبهُ أَباوهُ، فَاتاَحَانَّانَ 
عَلَيْهِ وأَسْرَعَ وأَلْقى بِنَفْسِهِ عالاى عُانُاقِاهِ وقَابَالَّاهُ. فَاقااَ  لَاهُ 
ُِ وأَمااامَااكَ  اامااا الابْاانُ: ايااا أَبَااتِ، قَاادْ أَخْااطَااأْتُ إلااى السَّ
ولَسْتُ مُسْاتاَحِاق ااً بَاعْادُ أَنْ أُدْعاى لَاكَ ابْاناا.ا فَاقااَ  الأبُ 
لِعَبيدِهِ: اهاتوا الحُلَّةَ الأولى وأَلْبِسُوهُ، واجْعَلوا خاتَماً في 
ًُ في رِجْلَيْهِ، وأْتوا بالعِجْلِ المُسَمَّنِ واذْبَاحاوهُ،  يَدِهِ، وحِذا
فَنَأكُلَ ونَفْرَوَ، لأنَّ ابْاناي هَاذا كاانَ مَايِ اتااً فَاعااَ ، وكاانَ 
ضَالاًّ فَوُجِد.ا فَطَفِقوا يفرَحُاونَ. وكاانَ ابْانُاهُ الأكابَارُ فاي 
 الحَقْلِ.  فلَمَّا  أَتى وقَرُبَ  مِنَ البَيْتِ،  سَمِعَ  أَصْواتَ 

The reading from the Holy Gospel          
according to St. Luke. (15:11-32) 
The Lord spoke this parable: ñThere was a 
man who had two sons; and the younger of 
them said to his father, óFather, give me the 
share of property that falls to me.ô And he 
divided his living between them. Not many 
days later, the younger son gathered all he 
had and took his journey into a far country, 
and there he squandered his property in loose 
living. And when he had spent everything, a 
great famine arose in that country, and he   
began to be in want. So he went and joined 
himself to one of the citizens of that country, 
who sent him into his fields to feed swine. 
And he would gladly have fed on the pods 
that the swine ate; and no one gave him     
anything. But when he came to himself he 
said, óHow many of my fatherôs hired     
servants have bread enough and to spare, but 
I perish here with hunger! I will arise and go 
to my father, and I will say to him, ñFather, I 
have sinned against heaven and before you; I 
am no longer worthy to be called your son; 
treat me as one of your hired servants.òô And 
he arose and came to his father. But while he 
was yet at a distance, his father saw him and 
had compassion, and ran and embraced him 
and kissed him. And the son said to him, 
óFather, I have sinned against heaven and  
before you; I am no longer worthy to be 
called your son.ô But the father said to his 
servants, óBring quickly the best robe, and 
put it on him; and put a ring on his hand, and 
shoes on his feet; and bring the fatted calf 
and kill it, and let us eat and make merry; for 
this my son was dead, and is alive again; he 
was lost, and is found.ô And they began to 
make merry. Now his elder son was in the 
field; and as he came and drew near to the 
house, he heard music and dancing. And he 
called one of the servants and asked what 
this meant. And he said to him, óYour brother 
has come, and your father has killed the    
fatted calf,  because he has received him safe  



 

4 

قْاصِ. فَادَعاا أَحَادَ الارِالْاماانِ وسَاألَاهُ ماا هَاذا.  ُِ والارَّ الرِناا
انَ  فقاَ  لَهُ: اقَدْ قَدِمَ أَخوكَ، فَاذَبَاحَ أَباوكَ الاعِاجْالَ الامُاسَامَّ
لأنَّهُ لَقِيَهُ سالِماً.ا فَارَاِ ابَ ولَامْ يُارِدْ أَنْ يَادْخُالَ. فَاخَارَجَ 
لُ إلياهِ، فَاأَجاابَ وقااَ  لأباياهِ: اكَامْ لاي  َُ يَتَوَسَّ أَبوهُ وطَفِ
نينَ أَخْدِمُكَ، ولَمْ أَتَعَدَّ لكَ وَصِيَّةً قَ ُّ، وأَنْاتَ لَامْ  مِنَ السِ 
َُ ابانُاكَ  تُعْطِني قَ ُّ جَدياً لِأَفْرَوَ مَعَ أَصْدِقَائي. ولمَّاا جاا
واني، ذَبَحْتَ لَهُ الاعِاجْالَ  هذا الذي أَكَلَ مَشيشَتَكَ مع الزَّ
المُسَمَّنَ. فقاَ  لَهُ: ايا ابْني، أَنْتَ معي فاي كُالِ  حايانٍ، 
وكُلُّ ما هوَ لي فَهُوَ لكَ. ولَاكِانْ كاانَ يَانْابَاراي أَنْ نَافْارَوَ 
، لأنَّ أَخاكَ هَذا كانَ مَايِ اتااً فَاعااَ ، وكاانَ ضاالاًّ  ونُسَرَّ

 فَوُجِد.ا 

and sound.ô But he was angry and refused to 
go in. His father came out and entreated him, 
but he answered his father, óLo, these many 
years I have served you, and I never diso-
beyed your command; yet you never gave 
me a kid that I might make merry with my 
friends. But when this son of yours came, 
who has devoured your living with harlots, 
you killed for him the fatted calf!ô And he 
said to him, óSon, you are always with me, 
and all that is mine is yours. It was fitting to 
make merry and be glad, for this your broth-
er was dead, and is alive; he was lost, and is 
found.ôò  

3rd & 9th Day Memorial 
Maximiliano Omar Nemri 

Memory Eternal! 

3rd & 9th Day Memorial 
Hiam Haddadin Tadros 

Memory Eternal! 
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  Upcoming Services & Events 

Date Time Event 

2/14/2025 7:00am Orthros 

2/15/2025 10:00am Arabic School 

 5:00pm Couples Ministry String Art & Dinner 

 5:00pm Great Vespers 

 6:00pm Compline with Canon for Holy Communion  

2/16/2025 8:15am Prayers before Holy Communion  

 8:45am Orthros  

 10:00am Divine Liturgy 

 10:00am Sunday School 

 12:00pm YAM Coffee Hour 

2/18/2025 9:00am Orthros 

 7:00pm Choir Practice 

2/19/2025 7:00am Orthros 

 9:30am Co-Op 

 10:00am Arabic Bible Study 

 6:00pm Paraklesis 

 6:00pm SOYO Night 

2/20/2025 9:00am Orthros 

 9:30am Co-Op 

 6:30pm Vespers 

 6:30pm YAM Night 

 8:45pm Compline 
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https://form.jotform.com/230186160392957


 

7 

Catechism Class 
All are welcome! Class will be at 3:30pm 

 

February 22 

March 8 

March 22 

April 5 

https://form.jotform.com/230174401674955
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https://form.jotform.com/240386541107957
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Weekly Synaxarion 

 On February 16 in the Holy Orthodox Church, we 
commemorate the Martyr Pamphilos, priest of Caesa-
rea in Palestine and his companions; and Venerable 
Flavian the hermit. On this day, we make remembrance 
of the Parable of the Prodigal Son, which occurs in the 
noble Gospel and which our deified Fathers reinstitut-
ed in the Triodion. In the parable our Savior tells, Jesus 
illustrates three things: the condition of the sinner, the 
canon of repentance and the knowledge of Godôs com-
passion. For in the person of the prodigal son, we view 
the wretched condition that sin creates for us, distant 
from God and His Sacraments. However, we become 
aware of ourselves and awaken, hastening with hope to 
return to Him through repentance. Our Savior wants to 
call back to His mansions all those who have been 
overtaken by despair, lacking hope of forgiveness for 
their grave sins. The Father encourages all of his lost 
children to remove the desperation from their hearts, 
and revive their energies for virtuous deeds. Through 
Thine ineffable love for mankind, O Christ our God, 
have mercy upon us. Amen.  


